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to Bet h- Anya cane of Paskha days the six before now Yeshua
il i b dn pna ¥ ma on dax
e grave from whom he had raised he Lazar was wher e

dﬁm dus o o am Wy Waa aaadurh Aud

serving and Martha a banquet there for him and they nmade Yeshua <he>

sConrn &g Tz wh auda .2 Aaxm dd

and Maryam who were with him was the guests of one and Lazar
ot e 3 canx wWam vAant RN “y\\a &lclm

expensive very the choicest of nard of perfume an al abaster vase took

W s wlxt prun staten sEdx Slox

his feet wi th her hair and w ped of Yeshua the feet and anoi nt ed
oadl\t a@vts duaxa damn aaadl\t &axna

and said of the perfune the fragrance by the house and was filled
‘unta 4 s@atas LRI R s A\ndntG
was who about he hi s disciples of one Skaryot a Yehuda

Waa bt am aaeunld oo Hatas tao

hundred for three this was sold not to betray him

W M\ da ‘6:‘!: \411,‘(:« vﬁ:nl S admnixsn

not he said but this to the poor and [it] be given denarii

T e a .6 datn\ S dnt \.b:u.m

a thief because but he cared t he poor for because <it is>
atn Apn & @l e s datn Mx A\n e
intoit would fall and what ever with him and the bag [ he] was
ax aam Mix  ena vﬁm abal Gmmal\a a

for the day |eave her alone Yeshua but sai d woul d carry he

Gl cmaxx  daxn o o 7 @@ @\, aa
you do have the poor for al ways she has kept it of ny burial
aal & sdatn Wy @ylax 8 abiys  Lvaman

crowds and heard you do have al ways not but with you
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and they came Yeshua <he> that was there the Yehudeans of gr eat
adntd  Jax am  mdn Wrach, 1 GO\
Lazar that they might see also but al one Yeshua because of not
PRAN gl A K nanly A  Apn X
the chief were and thinking t he dead from who was raised he

asyt  daa aldntd 10 Eun &us < et am

of many because they mght Kkill Lazar that also priests
e hhlen Ayn 11 oeasalypm (e \l Agh Gma
in Yeshua and believing wer e | eavi ng because of him the Yehudeans
Aams  piuand  ddd @l ablyn  Oraa
to the feast had cone t hat gr eat crowds next and on the day
saml o i i s i Gala .12
branches took to Uishlim was coming that Yeshua they heard when

Aas alaxr .13 alxad ¢ A anx
and sayi ng wer e and crying out to nmeet him and went out of the palmtree
punta dad@  ploa adiad  aodsa o

the King of the LORD in the name who cones he blessed is Ushanna 1

Aln i anmxs % am @ vixad

upon it and sat a donkey Yeshua and f ound of Yisrael
aadld sdua  Gos  dax o wax? 14 Leurh
behol d of Tsihyon daughter do have fear not it is witten

as
sten Ll & \.Aun&l <« .15 ban  Aa?’

a [femal e] donkey the foal of a colt wupon and is nmount to you cones your King
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tinme at that his disciples did understand not but these things
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that these things his disciples renenbered Yeshua was glorified when but

e aacunll adands? dan  aubx? o
to him they had done and these things concerning him wer e witten
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1. Ushanna is an Aramaic term of high praise.
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that he had called was that with him that crowd had and bore witness

s W oamdn aa s aa  nata 17

t he dead from and [that] he had raised him the grave from Lazar
gr eat crowds to receive him went out this and because of

wWwlie Gua  alwanl  amds e Ayma .18

but the Pharisees he did this that mracle because they heard
en Cud 19w sha v e
you do gain t hat not you do see one to another were sayi ng
it Lidan e (ad? nes ol e dda @it
there were follows him al | the world for behold anything
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to worship who had gone up anong them sone the Gentiles from also and
danl  aolen (dax v Gl on A on
Pel eepos to [and] drew near cane t hese during the feast
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to him and said and asked him of Galeela Bet h- Sayda who [was] from he

Al ot amalika Eln oy gm0 am

and told Pel eepos <he> and cane Yeshua to see we desire ny lord
‘anta @adlld aam & 22 Aax) W W e o'
and Yeshua Yeshua told and Pel eepos and Andraus Andr aus
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of Man the Son that be glorified the hour has cone to them and said answered
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except of wheat that a grain to you truly  truly
o’ \*ﬂ,ua Wrcdn (aal tﬁt( -l.m( ot ot 24
it dies Dbut remains by itself on the ground and die it should fall
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will destroy it his soul | oves  whoever it produces 1 frU|t
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1. Maran Yeshua here uses the wordplay between MYTA (v24, it dies) and MYTYA (v24, it produces).
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et er nal tolife wll keepit this inwrld his soul hates and whoever
il dal s o lla axds dén na
and where followne |et himcone should serve a man ne if
Auta oy vad Co TS I £ I L
serves ne whoever ny servant also will be there <t hat > |
S aln n atonon & G oo .u\m( Gsth
and what is disturbed behold ny soul now the Father will honor him
Wna ugx o axds sGa 27 ' o
this because of rather hour this from deliver ne ny Father wll | say
a lyn oK' s a @ s d o od
and a voice your Nane glorify Father hour for this | have cone
vaa gax  aax Gy 28 sHux el Sl

will glorify and again | have glorified Heaven from was heard
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thunder and said heard [it] was whi ch standing there and the crowd
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answer ed with him spoke an angel sai d but ot hers [it] was
A 30 @ AMn Geln it ox it sthar
this voice did occur for ne <it is> not to them and said Yeshua
o do  aam ohlyn e o (aed on@ Sax
now this of world is the judgenent now for you but
Ga da Glin am aun vGa 31 (aahlyn &
when and <I> out si de is cast this of world the ruler
e 32wl fdeon vGa vGlax sGaats?’
and this tonme all men will draw the earth from | amlifted up
e wa 33 L&al =ila 'IA}( Nl g o dru s hidnth
the cromd to him sai d he would die death by what to show he said
i @ gen? 34 G e Ead e ot
how remains forever that the Messiah the law from have heard we
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this whois of Man the Son to be lifted up 1is that about you do say
Ca an GEnth o ihdun aa sy qy? o

time [longer] <other> a little Yeshua to them said of Man Son

May e Al Sam g Gm? 35 Gtk

t he darkness |est I'i ght you have whi |l e wal k is among you the |ight
Aams W o aal L W\ aalm aa aans Waa
he goes to where does know not in the darkness who wal ks and he overcone you
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that the sons in the [ight believe the |ight you have whil e
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and hid and departed Yeshua spoke these things you may becone of [|ight
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before them he did m racl es al | these and though fromthem
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of Eshaya the word that would be fulfilled in him they did believe not
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of the LORD and the arm our report wll believe who ny Lord who said the prophet

o adia Bl pua an o ot G

wer e they able not this because of has been revealed to whom
ade  usaxn W fda w39 .Ax_&n( \.nl
that they have blinded Eshaya sai d agai n because to believe
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with their eyes they might see that not their heart and have darkened their eyes
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t hese things them and | heal and repent with their heart and understand
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al so

concerning him and spoke his glory he saw when Eshaya sai d
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t he Phari sees because of but in him believed many and the leaders from
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the assenbly of out they be [thrown] | est woul d they confess not
Wrxas el (aaes v odam pnan X
of God the glory than nor e of men the praise for they |oved
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<it is> not in me who believes he and said cried out but Yeshua
wWaa & ox L iET ‘onta vl ot Sax 44
sees sees who ne and he who sent me in him but he does believe in ne
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into the world | have cone [as] the |ight <l > who sent ne hi m
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and he in darkness might remain not in me who believe that all
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hi m | do judge not <l > them does keep yet not nmy words who hears
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to the world to give life but the world to judge | have conme for not
Sl i G an dudn?
sonething there is ny words does receive and not who rejects he
o L n Auom vHa .A AL o A48
on the day him wll judge it that | have spoken the word him that judges

s @l n om e e @l (e

t he Fat her but | have spoken 1 not ny soul from for <|> | ast
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and what | [should] say what a commandnent to ne gave he who sent ne
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et er nal are life that his commands and know I [shoul d] speak
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nmy Fat her told just as that speak therefore these things
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speak t hus
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1. There is a wordplay here between MLTHA (Word) and MLLTH (I have spoken).



